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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  EDENWOOD. 
C h o i s i s ,  t e s t é s  e t  r e c o m m a n d é s  p a r  
ELECTRO DEPOT,  les  produ i ts  de  la  marque  
E D E N W O O D  v o u s  a ss u re n t  u n e  u t i l i s a t i o n  
simple, une performance fiable et une qualité 
i r réprochable .
Grâce à  cet  apparei l ,  vous savez  que chaque 
u t i l i sa t ion  vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

Visitez notre site Internet : www.electrodepot.fr 
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Avant d’utiliser l’appareil

Consignes de sécurité

Avant d'utiliser cet appareil, 
veuillez lire attentivement ce 
mode d’emploi et le conserver 
pour des utilisations ultérieures.

Si vous donnez cet appareil à une 
autre personne, remettez-lui 
aussi ce mode d’emploi.

• Utilisez cet appareil de la manière 
décrite dans ce mode d’emploi. 
Toute mauvaise manipulation et 
toute utilisation contraire à ce 
mode d’emploi n’engageront en 
aucun cas la responsabilité du 
fabricant.
• Le non-respect des consignes 
de sécurité et d’utilisation peut 
entraîner un risque de choc 
électrique, d’incendie et/ou des 
blessures aux personnes.
• N’utilisez pas d’accessoires 
autres que ceux recommandés 
par le fabricant ; ils risqueraient 
d'endommager l’appareil et/ou de 
provoquer des blessures.
• Cet appareil ne doit pas être 
util isé par des personnes (y 
compris des enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites, ni 
par des personnes dénuées 
d’expérience ou de connaissance, 

sauf si elles ont pu bénéficier, par 
l’intermédiaire d’une personne 
responsable de leur sécurité, d’une 
surveillance ou d’instructions 
préalables concernant l’utilisation 
de l’appareil.
• Surveillez les enfants pour vous 
assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.
• N’installez pas l’appareil près 
de sources de flammes nues, 
telles que des bougies allumées.

 

N’installez pas l’appareil :
• À des endroits où i l  peut 
être en contact direct avec 
les  rayons  du  so le i l   ;
•  P r è s  d ’ a p p a r e i l s  à 
c h a le u r  ra yo n n a n te  ( p a r 
exemple ,  des  chauf fages 
é lec t r iques )   ;
•  P r è s  o u  s u r  d ’ a u t r e s 
é q u i p e m e n t s  p ro d u i s a n t 
b e a u c o u p  d e  c h a l e u r 
(équipements audiovisuels, 
s t é r é o ,  i n f o r m a t i q u e s , 
e tc . )  ;
•  À  des  endro i ts  su je ts  à 
de constantes v ibrat ions ;
• À des endroits exposés à 
l’humidité, aux intempéries 
ou dans des lieux humides.



•  N’exposez  pas  l’appare i l  
à des gouttes d’eau ou à des 
éclaboussures.  Aucun objet 
rempli de liquide, tel qu'un vase, 
ne doit être placé sur l’appareil.
•  N'entravez pas l’aérat ion 
en obstruant les ouvertures 
d’aération avec des objets tels que 
des journaux, nappes, rideaux, 
etc.
• Gardez une distance minimale 
(10 cm) autour de l’appareil pour 
assurer une aération suffisante.
• Une attention particulière 
doit être accordée aux aspects 
environnementaux de la mise au 
rebut des piles et de l’appareil  ; 
veuillez donc lire nos conseils à 
ce sujet dans ce mode d’emploi.
• La perte de l’ouïe est irréversible ; 
par conséquent, faites attention 
au volume sonore lors de l’écoute, 
en particulier en cas d'utilisation 
d’écouteurs. Réglez le volume à 
un niveau acceptable et évitez les 
écoutes prolongées.
• Utilisez cet appareil uniquement 
dans un climat tempéré.
•  La  pr ise  de  courant  do i t 
demeurer aisément accessible.

• Ne démontez pas l’appareil 
vous-même. Toutes opérations de 
démontage, de réparation ou de 
vérification doivent être réalisées 
exclusivement par une personne 
qualifiée.
• Pour économiser de l’énergie, 
i l  est  préférable d’éteindre 
complètement l’appareil et de 
le débrancher, en particulier si 
vous ne l’utilisez pas pendant une 
longue période.
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Avant d’utiliser l’appareil

Avant  tout  branchement, 
vérifiez :
• Que l’appareil et le câble ne 
sont pas abîmés. Dans un tel 
cas, n’utilisez pas l’appareil  ; 
rapportez-le à votre revendeur 
pour inspection et réparation.
• Que la tension indiquée 
sur la plaque signalétique de 
l’appareil correspond bien 
à celle de votre installation 
électrique.
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Avant d’utiliser l’appareil

Explication des symboles/
marquages apposés sur votre 
appareil :

Tension dangereuse  ! 
Présence, dans le boîtier 

de l’appareil, d’une tension 
é levé e ,  n o n  i s o lé e ,  d o n t 
l’ampl i tude  pourra i t  ê tre 
suffisante pour entraîner un 
risque de décharge électrique 
pour les personnes

Consignes de sécurité 
importantes relatives au 

f o n c t i o n n e m e n t  o u  à  l a  
m a i n t e n a n c e  ( e n t re t i e n  
courant) figurant dans ce mode 
d’emploi.

ATTENTION

P o u r  r é d u i r e  l e 
r i s q u e  d e  c h o c 
électrique, n’enlevez 
pas le couvercle (ou 
l’arrière).  Aucune 
pièce de cet appareil 
ne peut être réparée 
par  l’ut i l isateur   ; 
t o u t e  r é p a r a t i o n  
devra être confiée à 
un service qualifié.

Matériel de la Classe II  : 
l'appareil possède une 

isolation renforcée sans partie 
métallique accessible. Les 
prises des équipements de 
Classe II ne possèdent pas de 
broche de terre.

ATTENTION
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

ATTENTION
RISQUE DE CHOC 

ELECTRIQUE



65

944571

50 W
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Aperçu de l’appareil

Description de l’appareil

1

2
3

4

5

6

7MP3 LINK
• Branchement d’un dispositif 
externe

Indicateur lumineux

Mise en veille
• Appuyez sur ce bouton pour mettre 
l’appareil en veille

Volume (+/-)
• Réglage du volume

Capteur télécommande

Source
• Choix d’une source

Indicateurs lumineux
• Mode AUX : indicateur allumé
• Mode MP3/LINK : indicateur 
clignotant
• Optical :

 • Sortie sonore disponible,  
 indicateur allumé
 • Sortie sonore non   
 disponible, indicateur   
 clignotant
• Bluetooth :

 • Mode lecture : indicateur  
 allumé
 • Mode couplage :   
 indicateur clignotant
• MOVIE/MUSIC :

 • Mode MOVIE : indicateur   
 allumé
 • Mode MUSIC : indicateur   
 clignotant

1 2 3 4 5 6 7



FR 9

B

Fr
an

ça
is

Aperçu de l’appareil

OPTICAL

DC

AUX IN

1

1

2

2

3

3

3

3

4

5

Supports muraux

Couvercle

OPTICAL
• Branchement d’un ampli digital

AUX IN
• Branchement d’un dispositif 
externe

DC (CC)
• Branchement du câble 
d’alimentation

Indicateur PAIR
• L’indicateur s’allume lorsque le 
couplage est réussi

Bouton PAIR
• Couplage avec l’unité principale

Prise AC (CA)

Caisson de basses

 

1

1

2

2

1

4

4

4

5

Vue arrière

Caisson de basses sans fil (vue arrière)
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Aperçu de l’appareil

La pile au lithium est déjà installée dans la télécommande  ; veuillez 
enlever la protection pour activer la télécommande.

• Appuyez sur le couvercle du compartiment, puis faites le glisser vers l’extérieur.
• Installez 1 pile CR2025 dans la télécommande, 
tout en respectant les polarités (+ et -).
• Remettez le couvercle en place, en appuyant
dessus, puis faites-le glisser vers l’intérieur. Le 
couvercle est bien inséré si vous entendez un 
« clic ».

REMARQUE

Télécommande

1

2

3

4

510. Touche /CH+

6

7

8

    ON/OFF

Source 

Volume +/-

              Précédent/Suivant

      PLAY/PAUSE
• Fonctions de base du téléviseur

BT PAIR
• Connexion et déconnexion au 
système Bluetooth

MUTE
• Coupure et rétablissement du son

EQ Équaliseur

5. Touche MEM/PROG
6.  

6.  
7.  /

1

3

6

2

4

5

7
8

Remplacement des piles dans la télécommande
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Aperçu de l’appareil

Si la télécommande n’est pas utilisée pendant une longue période, la pile perdra de sa 
puissance et cessera ensuite de fonctionner. Dans ce cas, remplacez la pile.

ATTENTION
Il existe un danger d’explosion si la pile n’est pas remplacée correctement.
Remplacez-la seulement par le même type de pile ou par un type équivalent. Ne 
mélangez pas différents types de piles.

Informations sur les piles et leur mise au rebut

• Ne rechargez jamais des piles non rechargeables, ne démontez pas les piles, ne les jetez 
pas au feu.
• Ne les exposez pas à des températures élevées ou à la lumière directe du soleil.
• Ne les incinérez pas.
• Ne jetez pas les piles avec les ordures ménagères. Afin de préserver l’environnement, 
débarrassez-vous des piles conformément aux réglementations en vigueur. Déposez-les 
dans votre conteneur à piles le plus proche ou rapportez-les dans votre magasin.
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Utilisation de l’appareil

TV

OPTICAL

DC

AUX IN

a

b

TV

OPTICAL

DC

AUX IN

Ouvrez le couvercle qui se trouve derrière l’appareil.

• Utilisez un câble audio RCA de 3,5 mm (inclus) pour brancher la sortie audio d’un téléviseur 
à la prise AUX IN de l’appareil.

• Utilisez un câble audio 3,5 mm de 3,5 mm (inclus) pour brancher la prise casque d’un 
téléviseur à la prise AUX de l’appareil.

• Enlevez le bouchon protecteur, puis branchez un câble OPTICAL (non inclus) à la prise 
OPTICAL OUT d’un téléviseur et reliez-le à l’appareil.

Note : s’il n’y a pas de son et que l’indicateur OPTICAL clignote, assurez-vous que le son du 
dispositif externe est réglé en mode PCM avec entrée OPTICAL.

Utilisation de la prise AUX IN

Utilisation de la prise OPTICAL
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Utilisation de l’appareil

 
OPTICAL

DC

AUX IN

O
PT
IC
A
L

• Utilisez un câble audio RCA de 3,5 mm (inclus) pour brancher la prise MP3 LINK à un 
dispositif externe (smartphone, ordinateur, etc.).

Assurez-vous d’avoir correctement effectué les branchements.

Branchez l’adaptateur à l’appareil, puis à une prise de courant.

Branchez le câble AC (CA) au caisson.

Utilisation de la prise MP3 LINK

Démarrage de l’appareil
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Utilisation de l’appareil

Fonctionnement

Après le branchement de l’appareil à une prise de courant, l’appareil se met 
automatiquement en veille.

Appuyez sur le bouton ON/OFF de l’appareil ou de la télécommande.

Appuyez à nouveau sur ce bouton pour remettre l’appareil en veille.

Si l’appareil reste inactif pendant 15 minutes, il se remet automatiquement en veille.

Couplage du caisson de basse avec l’appareil

Une fois que les deux unités sont branchées à l’alimentation électrique, allumez l’appareil. 
Le caisson sera automatiquement couplé à l’appareil au bout de 30 secondes. Il n’est pas 
utile d’appuyer sur le bouton PAIR.

Couplage manuel

• Dans des conditions d'utilisation normales, ne tentez pas d’effectuer un couplage manuel, 
car il est peu probable que le couplage automatique échoue.

• Cependant, si le couplage automatique a échoué et que l’indicateur PAIR clignote, assurez-
vous que vos branchements ont été bien effectués et que l’appareil est bien allumé. 

• Pour effectuer le couplage :

- Défaites tous les branchements, attendez 3 minutes, puis reconnectez-les.

- Maintenez appuyé le bouton PAIR (qui se trouve derrière le caisson) pendant quelques 
secondes, puis appuyez sur STANDBY (bouton de mise en veille) pour allumer l’appareil. 
L’indicateur PAIR va clignoter rapidement lors du couplage et restera allumé si le 
couplage a réussi.

Si le couplage ne fonctionne pas, vérifiez s’il existe des interférences. De plus, l’appareil doit 
se trouver à une distance inférieure ou égale à 4 mètres du caisson.

Modes

Appuyez sur le bouton SOURCE de votre télécommande pour sélectionner la fonction 
désirée : OPTICAL, MP3 LINK, AUX IN ou Bluetooth.

Équaliseur

Appuyez sur le bouton EQ de la télécommande. Vous pouvez choisir entre MOVIE (pour les 
films) et MUSIC (pour la musique).
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Utilisation de l’appareil

Lorsque :

• Movie EQ est activé, l’indicateur lumineux s'allume. 

• Music EQ est activé, l’indicateur lumineux clignote.

Volume

Vous pouvez régler le volume sonore de l’appareil en utilisant la télécommande ; pour 
augmenter et baisser le son, appuyez sur la touche « VOLUME +/- ».

Vous pouvez utiliser la touche MUTE (Muet) pour couper le son. Pour réactiver le son, 
appuyez à nouveau sur cette touche ou utilisez la touche « VOL + » de la télécommande pour 
augmenter le son.

Mode MP3 LINK/OPTICAL/AUX

Assurez-vous d’avoir effectué les branchements correspondants.

Appuyez sur la touche SOURCE pour sélectionner le mode souhaité.

Utilisez votre dispositif externe pour contrôler la lecture.

Vous pouvez utiliser les touches volume de l’appareil pour régler le volume.

Couplage à un dispositif Bluetooth

Allumez l’appareil, puis activez le système Bluetooth de votre dispositif. L’indicateur 
lumineux de l’appareil se met à clignoter (vous pouvez aussi appuyer sur la touche BT PAIR 
de la télécommande).
Lorsque le dispositif reconnaît l’appareil, le code SLIMBAR 2 EDENWOOD s’affiche. 
Sélectionnez-le. Si un mot de passe est demandé, tapez 0000 sur le clavier de votre 
dispositif. Vous pouvez activer les pistes musicales de votre dispositif, elles seront jouées 
sur l’appareil. Les touches (PLAY, PAUSE, etc.) de l’appareil sont toujours actives.

L’appareil se reconnecte automatiquement lorsque vous l’éteignez et lorsque vous le 
rallumez.

Le dispositif Bluetooth doit rester au maximum à 10 mètres de l’appareil.

Pour vous déconnecter du Bluetooth, sélectionnez n’importe quel mode.

Si votre dispositif Bluetooth possède la fonction A2DP, vous pourrez écouter et contrôler les 
pistes de votre dispositif au moyen de l’appareil.

De plus, si votre dispositif possède la fonction AVRCP, vous pourrez utiliser la télécommande 
de l’appareil pour contrôler les pistes de votre dispositif. Vérifiez d’abord si votre dispositif 
Bluetooth possède ces fonctions.

Couplez votre appareil, et utilisez les touches de navigation (Play, Pause, Suivant, Précédent) 
de votre télécommande.
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Informations pratiques

Entretien et rangement

Afin de diminuer les risques d’accidents et d’éviter des réparations, veuillez entretenir 
votre appareil.

Lors de l’entretien, n’utilisez pas de produits susceptibles de l’endommager (par exemple, 
des produits abrasifs, un nettoyant vapeur, etc.).

L’appareil doit être éteint, débranché et refroidi avant de procéder à l’entretien.

Pour nettoyer le corps extérieur de l'appareil, utilisez un chiffon sec et doux. 

Rangez l’appareil de préférence dans son emballage, puis mettez-le dans un endroit sec, à 
l’abri de l’humidité et hors de portée des enfants.

Conseils de nettoyage

Rangement
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Si vous rencontrez des problèmes, le tableau suivant peut vous aider à les résoudre. Si ces
solutions ne répondent pas à votre problème, contactez votre centre d'entretien.

Dépannage

PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

L’appareil ne 
fonctionne pas.

L’appareil n’est pas branché 
ou est mal branché.

Branchez correctement l’appareil à une 
prise de courant.

L’appareil n’est pas allumé. Allumez l’appareil en appuyant sur le 
bouton .

Votre installation électrique 
pose problème.

Faites appel à un technicien qualifié 
pour qu’il contrôle votre installation 
électrique.

La 
télécommande 
ne fonctionne 
pas.

Les piles posent problème. Vérifiez si les piles sont installées avec 
la bonne polarité.
Vérifiez si le type de piles est compatible 
avec la télécommande.
Les piles sont usées  ; remplacez-les 
par des neuves.

Problèmes avec le capteur. Rapprochez la télécommande de 
l’appareil et mettez-la bien en face du 
capteur.
Vérifiez si le capteur ou la télécommande 
ne sont pas endommagés. Dans un tel 
cas, contactez le service client.

La télécommande est 
endommagée.

Remplacez la télécommande par un 
modèle neuf.

Les dispositifs 
externes ne 
fonctionnent 
pas.

Problème de compatibilité. Vérifiez si votre dispositif externe et les 
câbles sont compatibles avec l’appareil.

Mauvaise installation. Vérifiez si les dispositifs ont bien été 
installés selon les instructions de cette 
notice d’utilisation.

Les câbles sont abîmés. N’utilisez pas votre dispositif externe et 
faites remplacer les câbles abîmés par 
un professionnel compétent.



Mise au rebut de votre ancien appareil

COLLECTE S É LECTIVE DES D É CHETS É LECTRIQUES ET É LECTRONIQUES
Cet appareil est assorti du symbole DEEE (Déchet d’équipement 
électrique et électronique) signi�ant que pour sa mise au rebut, il 
ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers mais déposé au 
centre de tri le plus proche. La valorisation des déchets permet de 
contribuer à préserver notre environnement.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT - DIRECTIVE 2012/19/CE
A�n de préserver notre environnement et notre santé, l’élimination en �n de 
vie des appareils électriques et électroniques doit se faire selon des règles 
bien précises et nécessite l’implication de chacun, qu’il soit fournisseur ou 
utilisateur.
C’est pour cette raison que votre ap pareil, tel que le signale le symbole            
apposé sur sa plaque signalétique ou sur l’emballage, ne doit en aucun cas être 
jeté dans une poubelle publique ou privée destinée aux ordures ménagères. 
L’utilisateur a le droit de déposer l’appareil dans un lieu public de collecte 
procédant à un tri sélectif des déchets pour être recyclé ou réutilisé pour 
d’autres applications, conformément à la directive.

Déclaration de conformité

Par la présente, ELECTRO DEPOT déclare que cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE. La déclaration 
de conformité peut être consultée sur le site : http://www.electrodepot.fr/sav/notices/
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Informations pratiques

Faites un geste eco-citoyen.
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Bedankt!
Bedankt om voor dit  product van EDENWOOD gekozen 
te  hebben . 
D e  p r o d u c t e n  v a n  h e t  m e r k  E D E N W O O D  w o r d e n 
g e k o z e n ,  g e t e s t  e n  a a n b e v o l e n  d o o r  E L E C T R O 
DEPOT en  verzekeren  u  een  eenvoud ig  gebru ik ,  een 
betrouwbare prestatie en een onberispelijke kwaliteit.
D a n k z i j  d i t  t o e s t e l  w e e t  u  d a t  e l k  g e b r u i k 
tevrede nste l lend  za l  z i jn .

Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te  www.e lec t rodepot .be  
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Alvorens het toestel te gebruiken

Veiligheidsinstructies

Gelieve deze gebruikshandleiding 
aandachtig te lezen vóór het 
eerste gebruik en ze te bewaren 
voor later gebruik.

Indien u dit toestel aan een ander 
persoon geeft, bezorg hem/haar 
dan ook deze handleiding.

• Gebruik het toestel  zoals 
b e s c h re v e n  w o rd t  i n  d e z e 
handleiding. De fabrikant kan 
geenszins aansprakelijk gesteld 
worden voor misbruik of enig gebruik 
dat afwijkt van datgene dat in deze 
handleiding beschreven wordt.
• Wanneer de veiligheids- en 
gebruiksinstructies niet in acht 
genomen worden, kan dit leiden 
tot een risico op elektrocutie, 
brand en/of lichamelijke letsels.
• Gebruik geen ander toebehoren 
dan hetgene dat aanbevolen 
wordt door de fabrikant; het kan 
uw machine beschadigen en/of 
verwondingen veroorzaken.
• Dit toestel mag niet gebruikt 
worden door personen (met 
inbegrip van kinderen) die niet 
beschikken over hun volledige 
fysieke, zintuiglijke of mentale 
vermogen of  door personen 
d i e  o n e r va re n  z i j n  o f  ove r 

onvoldoende kennis beschikken, 
tenzij zij worden bijgestaan door 
een bevoegd persoon die over 
hun veiligheid waakt en vooraf 
de gebruiksinstructies van het 
toestel heeft doorgenomen. 
• Houd uw kinderen steeds in 
de gaten, zodat ze niet met het 
toestel spelen.
• Installeer geen toestellen vlakbij 
open vlammen, zoals brandende 
kaarsen.

 

Installeer het toestel niet:
•  O p  p l a a t s e n  w a a r  h e t 
rechtstreeks in contact kan 
komen met  zonnestra len ;
• In de buurt van toestellen 
m e t  s t r a l i n g s w a r m t e 
( b i j vo o r b e e l d  e le k t r i s c h e 
verwarming) ;
•  I n  d e  b u u r t  v a n  o f  o p 
a n d e r e  t o e s t e l l e n  d i e 
v e e l  w a r m t e  p ro d u c e re n 
(aud iov isuele  insta l la t ies , 
s tereo 's ,  computers . . . )  ;
• Op plaatsen die onderhevig 
z i j n  a a n  v o o r t d u r e n d e 
t r i l l ingen;  
• Op plaatsen die blootgesteld 
w o rd e n  a a n  v o c h t i g h e i d , 
g u u r h e i d  e n  o p  n a t t e 
p laa tsen .



• Stel het toestel niet bloot aan 
waterdruppels of waterspatten. 
G e e n  e n k e l  v o o r w e r p  d a t 
gevuld is met vloeistoffen, zoals 
bijvoorbeeld een vaas, mag op het 
toestel geplaatst worden.
•  B e d e k  d i t  t o e s t e l  n i e t 
m e t  v o o r w e r p e n  d i e  d e 
verluchtingsopeningen afdekken, 
zoals kranten,  handdoeken, 
gordijnen enz.
• Respecteer een minimale 
afstand (10 cm) rond het toestel 
m e t  h e t  o o g  o p  vo l d o e n d e 
verluchting.
• Bijzondere aandacht dient 
geschonken te worden aan milieu-
aspecten bij het afdanken van de 
batterijen en het toestel; gelieve 
dus onze tips hieromtrent te lezen 
in deze gebruiksaanwijzing.
• Gehoorverlies is onomkeerbaar; 
let bijgevolg op het geluidsvolume 
bij het beluisteren, in het bijzonder 
wanneer u gebruik maakt van een 
hoofdtelefoon. Regel het volume 
op een aanvaardbaar niveau en 
vermijd langdurig luisteren.
• Gebruik dit toestel enkel in een 
gematigd klimaat.
• Het stopcontact dient steeds 
toegankelijk te zijn.

• Demonteer het toestel niet zelf. 
Elke interventie voor demontage, 
herstelling of controle van het 
toestel mag uitsluitend gebeuren 
door een bevoegd persoon.
• Om energie te besparen is het 
verkieslijk het toestel volledig uit 
te schakelen en los te koppelen, 
in het bijzonder wanneer u het 
gedurende lange tijd niet gebruikt.
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Alvorens het toestel te gebruiken

Controleer voor het aansluiten:
• Of het toestel en het snoer 
niet beschadigd zijn. In dat 
geval gebruikt u het toestel niet; 
wendt u tot uw verkoper voor 
inspectie en herstelling.
• Of de spanning die aangeduid 
wordt op het typeplaatje wel 
degelijk overeenkomt met die 
van uw elektrische installatie.



NL24

A
N

ed
er

la
nd

s
Alvorens het toestel te gebruiken

Uitleg  van de symbolen/
markeringen op uw toestel:

Gevaarlijke spanning! In 
de  behuiz ing  van  het 

toestel  is  een hoge,  niet-
geïsoleerde spanning aanwezig, 
w a a r v a n  d e  a m p l i t u d e 
voldoende kan zijn om tot een 
risico op elektrocutie te leiden 
bij mensen

B e l a n g r i j k e 
veiligheidsvoorschriften 

o v e r  d e  w e r k i n g  o f  h e t 
o n d e r h o u d   ( g e w o o n 
onderhoud) zijn terug te vinden 
in deze handleiding.

OPGELET

Verwijder het deksel 
( o f  d e  a c h t e r k a n t ) 
niet om het risico op 
elektrische schokken 
te verkleinen. Geen 
e n k e l  o n d e r d e e l 
van dit toestel mag 
h e r s t e l d  w o r d e n  
door de gebruiker; 
e l k e  h e r s t e l l i n g 
dient toevertrouwd 
te  worden aan een 
erkende dienst.

Materiaal van klasse II: 
Het toestel beschikt over 

een versterkte isolatie zonder 
toegankel i jk  metalen.  De 
stekker van de uitrustingen van 
klasse II beschikken niet over 
een aardpen.

ATTENTION
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

OPGELET
RISICO OP 

ELEKTRISCHE SCHOK
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Overzicht van het toestel

Beschrijving van het toestel

1

2
3

4

5

6

7MP3 LINK
• Aansluiting van een extern  
toestel 

Indicatorlampje

In de slaapstand geplaatst
• Druk op deze knop om het toestel 
in de waakstand te schakelen

Volume (+/-)
• Instelling van het volume

Sensor afstandsbediening

Bron
• Keuze van een bron

Indicatorlampjes
• AUX-modus: oplichtende indicator
• Modus MP3/LINK: knipperende 
indicator
• Optisch:
 • geluidsuitgang   
 beschikbaar,    
 oplichtende indicator
 • Geluidsuitgang niet  
 beschikbaar, knipperende  
 indicator
• Bluetooth:
 • Modus lezen: oplichtende  
 indicator
 • Koppelingsmodus:   
 knipperende indicator
• MOVIE/MUSIC:
 • MOVIE-modus:    
 oplichtende indicator
 • MUSIC-modus:    
 knipperende indicator

1 2 3 4 5 6 7

26
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Overzicht van het toestel

OPTICAL

DC

AUX IN

1

1

2

2

3

3

3

3

4

5

Muursteunen

Deksel

OPTICAL
• Aansluiting van een digitale 
versterker

AUX IN
• Aansluiting van een extern toestel

DC (CC)
• Aansluiting van een voedingskabel

PAIR-indicator
• De indicator gaat branden  
wanneer de koppeling geslaagd is

Knop PAIR
• Koppeling met de hoofdeenheid

AC-contact

Basbekisting

 

1

1

2

2

1

4

4

4

5

Achteraanzicht

Draadloze basbekisting (achteraanzicht)
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Overzicht van het toestel

De lithiumbatterij zit reeds in de afstandsbediening; gelieve de 
bescherming te verwijderen om de afstandsbediening te activeren.

• Druk op het deksel van het compartiment en laat daarna het deksel naar buiten glijden.
• Plaats 1 CR2025-batterij in de afstandsbediening 
en leef hierbij de polariteit (+ en -) na.
• Plaats het deksel terug door erop te drukken
en het naar binnen te laten glijden. Het deksel zit 
goed vast wanneer u een 'klik' hoort.

OPMERKING

Afstandsbediening

1

2

3

4

510. Touche /CH+

6

7

8

    ON/OFF

Bron 

Volume +/-

              Vorige/Volgende

      PLAY/PAUSE
• Basisfuncties van het televisietoestel

BT PAIR
• Koppeling en ontkoppeling van het 
Bluetooth-systeem

MUTE
• Geluid onderbreken en opnieuw 
inschakelen

EQ-Equalizer

5. Touche MEM/PROG
6.  

6.  
7.  /

1

3

6

2

4

5

7
8

Vervang de batterijen in de afstandsbediening
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Overzicht van het toestel

Wanneer de afstandsbediening lange tijd niet gebruikt wordt, zal de batterij zijn vermogen 
verliezen en bijgevolg niet meer werken. Vervang in dat geval de batterij.

OPGELET
Er is ontploffingsgevaar wanneer de batterij niet correct vervangen wordt.
Vervang enkel door batterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type. Combineer 
geen verschillende batterijtypes.

Informatie over de batterijen en het wegwerpen ervan

• Laad nooit oplaadbare batterijen op, demonteer de batterijen niet en gooi ze niet in vuur.
• Stel batterijen niet bloot aan hoge temperaturen of aan direct zonlicht. 
• Verbrand ze niet.
• Gooi geen batterijen bij het huishoudelijk afval. Gooi de batterijen weg in overeenstemming 
met de van kracht zijnde wetten om de omgeving te vrijwaren. Deponeer ze in de 
dichtstbijzijnde batterijencontainer of breng ze naar uw winkel.



Optie A: indien uw televisietoestel op een meubel staat, mag u het toestel op dit meubel 
plaatsen.
Optie B: indien uw toestel tegen een muur is geplaatst, zonder meubel eronder, is het 
wenselijk het toestel ook tegen de muur en onder het televisietoestel te installeren.

We raden aan deze installatie te laten uitvoeren door een bevoegd persoon. Een foutieve 

installatie kan leiden tot ongevallen en letsels. Volg aandachtig deze installatie-instructies.

Boor twee evenwijdige gaten (3 tot 8 mm, naargelang het type muur). De afstand tussen de 
gaten dient 510 mm te bedragen.

Zet indien nodig 1 pen stevig vast in elk gat.

Steek een schroef in elk gat/pen. Vergewis u ervan 5mm ruimte gelaten te hebben tussen de 
muur en de schroef. Til het toestel op en hang het aan de schroeven.

Vergewis u ervan het toestel correct geïnstalleerd te hebben.

 

5 mm

25-30 mm

MUR

510 MM

1 2 3 4
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Installatie

Muurmontage (voor de optie B)

MUUR

Stevige muur (d.w.z.: 
muur in baksteen, 
massief beton, massief 
hout). 

Muur in gipsplaat

Deuvel

Optie - A Optie - B
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Gebruik van het toestel

TV

OPTICAL

DC

AUX IN

a

b

TV

OPTICAL

DC

AUX IN

Open het deksel dat zich achter het toestel bevindt.

• Gebruik een RCA-geluidskabel van 3,5 mm (inbegrepen) om de audio-uitgang van een 
televisie aan te sluiten op de AUX IN-fiche van het toestel.

• Gebruik een 3,5 mm-geluidskabel van 3,5 mm (inbegrepen) om de koptelefoonfiche van een 
televisie aan te sluiten op de AUX-fiche van het toestel.

• Verwijder de beschermende dop, sluit daarna een OPTICAL-kabel (niet inbegrepen) aan op 
de OPTICAL OUT-fiche van een televisie en verbind deze met het toestel.

Opmerking: wanneer er geen geluid is en het indicatorlampje OPTICAL knippert, vergewis u 
er dan van dat het geluid van het extern toestel ingesteld is in de PCM-modus met de ingang 
OPTICAL.

Gebruik van de AUX IN-fiche

Gebruik van de OPTICAL-fiche
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Gebruik van het toestel

 
OPTICAL

DC

AUX IN

O
PT
IC
A
L

• Gebruik een RCA-audiokabel van 3,5 mm (inbegrepen) om de MP3 LINK-fiche aan te 

sluiten op een extern toestel (smartphone, computer, enz.).

Vergewis u ervan de aansluitingen correct uitgevoerd te hebben.

Sluit de adapter aan op het toestel en daarna op een stopcontact.

Sluit de AC-kabel aan op de bekisting.

Gebruik van de MP3 LINK-fiche

Opstart van het toestel
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Gebruik van het toestel

Werking

Na de aansluiting van het toestel op een stopcontact zal het automatisch in de waakstand 
gezet worden.

Druk op de knop ON/OFF van het toestel of de afstandsbediening.

Druk nogmaals op de knop om het toestel in de waakstand te zetten.

Wanneer het toestel 15 minuten inactief blijft, wordt het automatisch opnieuw in de 
waakstand gezet.

Koppeling van de basbekisting met het toestel

Eenmaal de beide eenheden aangesloten zijn op de elektrische voeding, schakelt u het 
toestel in. Na 30 seconden zal de bekisting automatisch gekoppeld zijn aan het toestel. U 
dient niet langer op de knop PAIR te drukken.

Handmatige koppeling

• Probeer in normale omstandigheden geen handmatige koppeling uit te voeren, want het is 
weinig waarschijnlijk dat de automatische koppeling mislukt is.

• Indien de automatische koppeling echter mislukt is en de PAIR-indicator gaat knipperen, 
dient u zich ervan te vergewissen dat de aansluitingen correct uitgevoerd werden en dat het 
toestel goed ingeschakeld is. 

• Om de koppeling uit te voeren:

- Maak alle koppelingen los, wacht 3 minuten en sluit ze opnieuw aan.

- Houd de knop PAIR (die zich aan de achterzijde van de behuizing bevindt) enkele 

seconden ingedrukt, druk daarna op STANDBY (waakstandknop) om het toestel in te 

schakelen. De indicator PAIR zal tijdens de koppeling snel knipperen en blijft branden 

wanneer de koppeling geslaagd is.

Controleer of er storingen aanwezig zijn wanneer de koppeling niet werkt. Bovendien dient 
het toestel zich op een afstand van 4 meter of minder van de bekisting te bevinden.

Modi

Druk op de knop SOURCE van uw afstandsbediening om de gewenste functie te selecteren: 
OPTICAL, MP3 LINK, AUX IN of Bluetooth.

Equalizer

Druk op de knop EQ van de afstandsbediening. U kunt kiezen tussen MOVIE (voor de films) 
en MUSIC (voor de muziek).
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Gebruik van het toestel

Wanneer:

• Movie EQ geactiveerd is, zal het indicatorlampje oplichten. 

• Music EQ geactiveerd is, zal het indicatorlampje knipperen.

Volume

U kunt het geluidsvolume regelen met de afstandsbediening; om het geluid luider of zachter 
te zetten, druk u op de toets ' VOLUME +/-'.

U kunt de toets MUTE (dempen) gebruiken om het geluid te onderbreken. Om het geluid 
opnieuw te activeren, drukt u opnieuw op deze toets of gebruikt u de toets 'VOL + ' van de 
afstandsbediening om het geluid luider te zetten.

Modus MP3 LINK/OPTICAL/AUX

Vergewis u ervan de aansluitingen overeenkomstig uitgevoerd te hebben.

Druk op de knop SOURCE om de gewenste modus te selecteren.

Gebruik uw extern toestel om het lezen te controleren.

U kunt de volumetoetsen van het toestel gebruiken om het volume te regelen.

Koppeling van een Bluetooth-toestel

Schakel het toestel in en activeer daarna het Bluetooth-systeem van uw apparaat. Het 
verklikkerlicht van het toestel zal blauw knipperen (u kunt ook op de BT PAIR-toets van de 
afstandsbediening drukken).
Wanneer het apparaat het toestel herkent, wordt de code SLIMBAR 2 EDENWOOD 
weergegeven. Selecteer deze. Wanneer een wachtwoord gevraagd wordt, typt u 0000 op 
het toetsenbord van uw apparaat. U kunt de nummers op uw toestel activeren, ze zullen 
afgespeeld worden op de luidspreker. De toetsen (PLAY, PAUSE, enz.) van het toestel zijn 
altijd actief.

Het toestel zal automatisch opnieuw verbinding maken wanneer u het toestel uitschakelt en 
opnieuw inschakelt.

Het Bluetooth-apparaat dient op een afstand van maximaal 10 meter van het toestel te 
blijven.

Om de Bluetooth los te koppelen, selecteert u om het even welke modus.

Indien uw Bluetooth-voorziening over de A2DP-functie beschikt, kunt u de nummers op uw 
voorziening beluisteren en controleren met behulp van uw toestel.

Bovendien kunt u, indien uw voorziening over de AVRCP-functie beschikt, de 
afstandsbediening van het toestel gebruiken om de nummers van uw voorziening te 
controleren. Controleer eerst of uw Bluetooth-voorziening over deze functies beschikt.

Koppel uw toestel en gebruik de navigatietoetsen (Play, Pause, Volgende, Vorige) van uw 
afstandsbediening.
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Praktische informatie

Onderhoud en opberging

Om het risico op ongevallen te beperken en herstellingen te vermijden, dient u uw toestel 
te onderhouden.

Maak tijdens het onderhoud geen gebruik van producten die het toestel zouden kunnen 
beschadigen (bijvoorbeeld schuurmiddelen, stoomreiniger...).

Voor het onderhoud dient het toestel uitgeschakeld, losgekoppeld en afgekoeld te zijn.

Gebruik een droge, zachte doek om de behuizing van het toestel te reinigen. 

Berg het toestel bij voorkeur op in zijn verpakking en plaats het vervolgens op een droge 

plaats, beschermd tegen vochtigheid en buiten het bereik van kinderen.

Reinigingstips

Opberging
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Praktische informatie

Wanneer u op problemen stoot, kan volgende tabel u helpen deze op te lossen. Indien deze
oplossingen uw probleem niet verhelpen, neem dan contact op met uw onderhoudscentrum.

Depannage

PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN

Het toestel 
werkt niet.

Het toestel is niet 
aangesloten of slecht 
aangesloten.

Sluit het toestel aan op een gepast 
stopcontact.

Het toestel is uitgeschakeld. Schakel het toestel uit door op de knop 
te drukken .

Uw elektrische installatie 
levert een probleem op.

Doe beroep op een gekwalificeerd 
vakman om uw elektrische installatie 
te controleren.

De 
afstandsbediening 
werkt niet.

De batterijen leveren een 
probleem op.

Controleer of de batterijen geïnstalleerd 
werden met de juiste polariteit.
Controleer of het batterijtype compatibel 
is met de afstandsbediening.
De batterijen zijn leeg, vervang ze door 
nieuwe.

Problemen met de sensor. Breng de afstandsbediening dichter bij 
het toestel en houd deze recht voor de 
sensor.
C o n t ro le e r  o f  d e  s e n s o r  o f  d e  
afstandsbediening niet beschadigd is. 
Neem in dergelijk geval contact op met 
de klantendienst.

De afstandsbediening is 

beschadigd.

Vervang de afstandsbediening door een 
nieuw model.

De externe 
toestellen 
werken niet.

Compatibiliteitsprobleem. Controleer of uw extern toestel en of de 
kabels compatibel zijn met het toestel.

Slechte installatie. Controleer of de toestellen goed 
geïnstalleerd zijn in overeenstemming 
met de instructies van deze handleiding.

De kabels zijn beschadigd. Gebruik uw extern toestel niet en laat 
de beschadigde kabels vervangen door 
een vakman.



Afdanken van uw oude machine

SELECTIEVE INZAMELING VAN ELEKTRISCH EN ELEKTRONISCH AFVAL
Dit toestel is voorzien van het DEEE-symbool, wat betekent dat het 
niet bij het huishoudelijke afval gegooid mag worden op het einde 
van zi jn levensduur, maar dat het naar het dichtstbijzi jnde 
recyclagecentrum gebracht dient te worden. Wanneer u versleten 
huishoudtoestellen recycleert, levert u een aanzienlijke bijdrage tot 

de bescherming van ons milieu.

BESCHERMING VAN HET MILIEU - RICHTLIJN 2012/19/CE
Wanneer u versleten elektrische en elektronische apparaten recycleert, levert u een 
aanzienlijke bijdrage tot de bescherming van ons milieu en onze gezondheid. Dit 
dient echter wel te gebeuren volgens bepaalde regels en vraagt de betrokkenheid 
van zowel leverancier als consument.
Daarom is uw toestel voorzien van het symbool  dat op het typeplaatje of 
op de verpakking aangebracht werd en mag het toestel in geen geval in een 
openbare of privévuilnisbak voor huishoudelijk afval gegooid worden. De gebruiker 
heeft het recht om het toestel naar openbare inzamelpunten voor selectieve 
afvalverwerking te brengen zodat het toestel gerecycleerd of opnieuw gebruikt 
kan worden voor toepassingen conform de richtlijn.

Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart ELECTRO DEPOT dat dit toestel in overeenstemming is met de 
voornaamste eisen en de andere pertinente voorwaarden van de richtlijn 1999/5/CE. De 
conformiteitsverklaring kan geraadpleegd worden op de website http://www.electrodepot.
fr/sav/notices/
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Praktische informatie
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Vielen Dank!
Vielen  Dank ,  dass  S ie  d ieses  EDENWOOD -  Produkt 
gewähl t  haben . 
Ausgewähl t ,  getestet  und  empfohlen  durch  ELECTRO 
DEPOT. Die Produkte der Marke EDENWOOD garantieren 
Ihnen Benutzer freundl ichke i t ,  zuver läss ige  Le istung 
und  tade l lose  Qual i tä t .
Mit diesem Gerät können Sie sicher sein, dass Sie jedes 
Mal  zufr iedengestel l t  werden,  wenn S ie  es  benutzen.

Wi l lkommen be i  ELECTRO DEPOT.

Besuchen S ie  unsere  Webse i te :  www.electrodepot . f r. 
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Vor der Inbetriebnahme des Geräts

Sicherheitsvorschriften

B e v o r  S i e  d a s  G e r ä t  i n  
Betr ieb nehmen,  lesen Sie 
d i e s e  G e b r a u c h s a n le i t u n g 
bitte aufmerksam durch und 
bewahren Sie sie für spätere 
Einsicht auf.

Wenn Sie dieses Gerät an Dritte 
weitergeben, übergeben Sie 
ihnen bitte ebenfalls  diese 
Gebrauchsanleitung.

• Verwenden Sie dieses Gerät genau 
so, wie es in der Gebrauchsanleitung 
beschrieben ist. Der Hersteller 
haftet in keinster Weise für die 
falsche Handhabung und jegliche 
d e r  G e b r a u c h s a n w e i s u n g 
widersprechende Verwendung.
• Die  Nicht-Beachtung der 
Sicherheitsvorschriften und der 
Gebrauchsanleitung kann zum 
Risiko eines tödlichen elektrischen 
Schlags, der Brandentstehung 
und/oder von Körperverletzungen 
führen.
• Verwenden Sie kein Zubehör, das 
nicht vom Hersteller empfohlen 
wird; dadurch kann es zu Schäden 
am Gerät und/oder zu Verletzungen 
kommen.
• Dieses Gerät darf weder von 
Personen mit  körperl ichen, 

sensorischen oder mentalen 
E inschränkungen noch  von 
u n e r f a h r e n e n  o d e r  n i c h t 
f a c h k u n d i g e n  P e r s o n e n 
(einschließlich Kindern) benutzt 
werden, außer wenn sie durch eine 
für ihre Sicherheit verantwortliche 
Person beaufsichtigt werden oder 
vorher in die Nutzung des Geräts 
eingewiesen wurden. 
• Beaufsichtigen Sie Kinder, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.
• Das Gerät nicht in der Nähe von 
offenen Flammen wie brennenden 
Kerzen installieren.

 

Stellen Sie das Gerät nicht 
an folgenden Standorten auf: 
•  O r t e ,  d i e  d i r e k t e n 
Sonnenstrahlen ausgesetzt 
s ind ;
•  I n  der  Nähe  von  Geräten 
mit Strahlungswärme (zum 
Beispiel Elektroheizungen);
• Nahe an oder auf anderen 
G e r ä t e n ,  d i e  v i e l  H i t z e 
e r z e u g e n  ( a u d i o v i s u e l l e 
G e r ä t e ,  S t e r e o a n l a g e n , 
Computern  e tc . ) ;
•Standorte,  die konstanten 
Vibrationen ausgesetzt sind; 
• Standorte, die Feuchtigkeit 
oder Witterungseinf lüssen 
ausgesetzt sind und Nassräume.



• Das Gerät nicht Tropf- und 
Spritzwasser aussetzen. Keine 
mit Flüssigkeit gefüllten Gefäße 
wie Vasen auf dem Gerät abstellen.
• Die Belüftung nicht durch 
Zudecken der Lüftungsöffnungen 
mit Zeitungen, Decken, Vorhängen 
etc. beeinträchtigen.
• Halten  Sie einen Mindestabstand 
(10 cm) rund um das Gerät ein, 
um ausreichende Belüftung zu 
gewährleisten.
•  B e i  d e r  E n t s o rg u n g  d e r 
B a t t e r i e n  u n d  d e s  G e r ä t s 
achten Sie besonders auf die 
Umwel taspekte ;  Lesen  S ie 
bitte unsere diesbezüglichen 
E m p f e h l u n g e n  i n  d i e s e r 
Gebrauchsanleitung.
• Ein Hörverlust ist irreversibel; 
Daher ist bei der Lautstärke 
Vorsicht geboten, besonders 
wenn Sie Kopfhörer verwenden. 
Stellen Sie die Lautstärke auf 
einen annehmbaren Pegel ein 
und vermeiden Sie zu langes 
Hören.
•  B e n u t z e n  S i e  d a s  G e r ä t 
ausschließlich unter gemäßigten 
Kimabedingungen.
• Der Netzstecker muss immer 
leicht zugänglich sein.

•  D a s  G e r ä t  n i c h t  s e l b s t 
demontieren. Alle Demontage-, 
Reparatur- und Prüfvorgänge 
d ü r fe n  a u ss c h l i e ß l i c h  v o n 
entsprechend qual i f iz ierten 
Personen durchgeführt werden.
• Um Energie zu sparen, sollte 
das Gerät komplett ausgeschaltet 
und vom Netz genommen werden, 
insbesondere wenn Sie es für 
einen längeren Zeitraum nicht 
benutzen.
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Vor der Inbetriebnahme des Geräts

B e v o r  S i e  d a s  G e r ä t  a m 
S t r o m n e t z  a n s c h l i e ß e n , 
versichern Sie sich: 
• Dass Gerät und Kabel nicht 
beschädigt sind. In diesem Fall 
benutzen Sie das Gerät nicht und 
bringen es zur Überprüfung und 
Reparatur zu Ihrem Händler.
• Dass die auf dem Typenschild 
d e s  G e r ä t s  a n g e g e b e n e 
Spannung der Spannung ihrer 
Elektroinstallationen entspricht.
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Vor der Inbetriebnahme des 
Geräts

Erklärung der Symbole/
Markierungen auf Ihrem 
Gerät:

Gefährliche Spannung! 
Vo r h a n d e n s e i n  e i n e r 

s ta r ke n ,  n i c h t  i s o l i e r te n 
e l e k t r i s c h e n  S p a n n u n g 
innerhalb des Gehäuses des 
G e rä t s ,  d e re n  A m p l i t u d e 
a u s r e i c h e n  k ö n n t e ,  u m 
M e n s c h e n  d u r c h  e i n e n 
Stromschlag zu gefährden.

W i c h t i g e 
Sicherheitshinweise zum 

Betrieb und zur Instandhaltung 
( W a r t u n g )  i n  d i e s e r 
Gebrauchsanleitung.

ACHTUNG

Um die Gefahr eines 
S t r o m s c h l a g s  z u  
vermindern, nehmen 
Sie  d ie  Abdeckung 
(oder Rückseite) nicht 
a b .  D e r  B e n u t z e r 
d a r f  k e i n e n  T e i l 
d i e s e s  G e r ä t s 
s e l b st  re p a r i e re n ; 
Reparaturen dürfen 
n u r  d u r c h  e i n e n  
q u a l i f i z i e r t e n  
K u n d e n i e n s t 
durchgeführt werden.

Material der Schutzklasse 
II: Das Gerät verfügt über 

eine verstärkte Isolierung ohne 
zugängliche metallische Teile. 
Die Buchsen der Geräte der 
Klasse I I  besi tzen keinen 
Erdungsstift.

ATTENTION
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

ACHTUNG
RISIKO EINES 

STROMSCHLAGS
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Übersicht über Ihr Gerät

Beschreibung des Geräts

1

2
3

4

5

6

7MP3 LINK
• Anschluss eines externen Geräts

Leuchtanzeige

Standby-Modus
• Drücken Sie diese Taste, um das 
Gerät in den Standby-Modus zu 
versetzen.

Lautstärke (+/-)
• Lautstärkeregelung

Sensor der Fernbedienung

Quelle
• Wahl einer Quelle

Leuchtanzeigen
• AUX Modus: Anzeige leuchtet
• MP3/LINK Modus: Anzeige blinkt
• OPTICAL:

 • Tonausgang verfügbar,  
 Anzeige leuchtet
 • Tonausgang nicht   
 verfügbar, Anzeige blinkt
• Bluetooth:

 • Abspielmodus:  
 Anzeige leuchtet
 • Pairing-Modus:  
 Anzeige blinkt
• MOVIE/MUSIC:

 • Modus MOVIE:  
 Anzeige leuchtet
 • Modus MUSIC:  
 Anzeige blinkt

1 2 3 4 5 6 7
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Übersicht über Ihr Gerät

OPTICAL

DC

AUX IN

1

1

2

2

3

3

3

4

5

Wandhalterungen

Deckel

OPTICAL
• Anschluss eines digitalen 
Verstärkers

AUX IN
• Anschluss eines externen Geräts

DC (CC)
• Anschluss des Netzkabels

Anzeige PAIR
• Wenn das Pairing erfolgreich war, 
leuchtet die Anzeige

Taste Pair
• Pairing mit der Haupteinheit

AC (CA) Buchse

Bassbox

1

1

2

2

1

4

3

4

4

5

Rückansicht

kabellose Bassbox (Rückansicht)
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Übersicht über Ihr Gerät

Die Lithium-Batterie ist bereits in der Fernbedienung installiert; bitte 
entfernen Sie den Schutz, um die Fernbedienung in Betrieb zu nehmen.

• Drücken Sie auf die Abdeckung des Fachs und schieben Sie die Abdeckung dann nach 
außen.
•  L e g e n  S i e  1  C R 2 0 2 5  B a t t e r i e  i n  d i e  
Fernbedienung, achten Sie dabei auf die 
korrekte Polung (+ und -).
• Setzen Sie die Abdeckung wieder an ihren 
Platz, indem Sie leicht auf sie drücken und sie 
dann nach innen schieben. Die Abdeckung ist ordnungsgemäß eingerastet, wenn Sie ein 
« Klick » hören. 

ANMERKUNG

Fernbedienung

1

2

3

4

510. Touche /CH+

6

7

8

    ON/OFF

Quelle 

Lautstärke +/-
5. Touche MEM/PROG
6.  

6.  
7.  / Voriger/Nächster

      PLAY/PAUSE
• Basisfunktionen des Fernsehers

BT PAIR
• Anschluss an und Trennen vom 
Bluetooth-System

MUTE
• Unterbrechen und 
Wiedereinschalten des Tons

EQ Equalizer

1

3

6

2

4

5

7
8

Ersatz der Batterien der Fernbedienung



DE 47

B

D
eu

ts
ch

Übersicht über Ihr Gerät

Wenn die Fernbedienung längere Zeit nicht benutzt wird, verliert die Batterie ihre Leistung 
und funktioniert nicht mehr. Ersetzen Sie in diesem Fall die Batterie.

ACHTUNG
Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie nicht sachgemäß ausgetauscht wird.
Ersetzen Sie Batterien nur mit demselben oder einem entsprechenden Batterietyp. 
Mischen Sie nicht verschiedene Batteriearten.

Informationen zu den Batterien und ihrer Entsorgung

• Laden Sie nicht wieder aufladbare Batterien niemals nochmals auf, nehmen Sie die 
Batterien nicht auseinander und werfen Sie sie nicht ins Feuer.
• Setzen Sie sie weder erhöhten Temperaturen noch Sonneneinstrahlung aus.
• Verbrennen Sie die Batterien nicht.
• Die Batterien nicht im Hausmüll entsorgen. Um die Umwelt zu schonen, entsorgen 
Sie die Batterien gemäß den geltenden Vorschriften. Entsorgen Sie sie an der nächsten 
Batteriesammelstelle oder bringen Sie sie ins Geschäft zurück.
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Verwendung des Geräts

TV

OPTICAL

DC

AUX IN

a

b

TV

OPTICAL

DC

AUX IN

Öffnen Sie die Abdeckung auf der Geräterückseite.

• Verwenden Sie ein RCA-Audiokabel von 3,5 mm (mitgeliefert), um den Audioausgang des 
Fernsehers an den AUX IN-Eingang des Geräts anzuschließen.

• Verwenden Sie ein 3,5 mm-Audiokabel von 3,5 mm (mitgeliefert), um die Kopfhörerbuchse 
des Fernsehers an den AUX-Eingang des Geräts anzuschließen.

• Entfernen Sie den Schutzstopfen, schließen Sie dann ein OPTICAL-Kabel (nicht mitgeliefert) 
an die OPTICAL OUT-Buchse des Fernsehers an und verbinden Sie ihn mit dem Gerät.

Hinweis: Wenn kein Ton zu hören ist und die Anzeige OPTICAL blinkt, vergewissern Sie sich, 
dass der Ton des externen Geräts im PCM-Modus mit dem OPTICAL-Eingang eingestellt ist.

Benutzung des AUX IN-Eingangs

Benutzung des OPTICAL-Eingangs
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Verwendung des Geräts

 
OPTICAL

DC

AUX IN

O
PT
IC
A
L

• Verwenden Sie ein RCA-Audiokabel von 3,5 mm (mitgeliefert), um den MP3 LINK-Eingang 

an ein externes Gerät (Smartphone, Computer, etc.) anzuschließen.

Vergewissern Sie sich, dass die Anschlüsse ordnungsgemäß durchgeführt wurden.

Schließen Sie den Adapter an das Gerät und dann an eine Steckdose an.

Schließen Sie das AC (CA) Kabel an die Box an.

Benutzung des MP3 LINK-Eingangs

Anschalten des Geräts
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Verwendung des Geräts

Betrieb

Nach dem Anschluss des Geräts an eine Steckdose geht das Gerät automatisch in den 
Standby-Modus.
Drücken Sie auf die ON/OFF-Taste des Geräts oder der Fernbedienung.
Um das Gerät wieder in den Standby-Modus zu versetzen, drücken Sie diese Taste erneut.
Wenn das Gerät 15 Minuten lang nicht aktiviert wird, schaltet es automatisch in den 
Standby-Modus.

Pairing der Bassbox mit dem Gerät
Nachdem die beiden Einheiten an das Stromnetz angeschlossen sind, schalten Sie das Gerät 
ein. Die Box wird innerhalb von 30 Sekunden automatisch an das Gerät gekoppelt (gepairt). 
Das Drücken der Taste Pair ist nicht nötig.

Manuelles Pairing

• Versuchen Sie unter normalen Gebrauchsbedingungen nicht, das manuelle Pairing 
durchzuführen, denn es ist unwahrscheinlich, dass das automatische Pairing fehlschlägt.
• Wenn das automatische Pairing jedoch fehlgeschlagen ist und die Anzeige PAIR blinkt, 
vergewissern Sie sich, dass die Anschlüsse ordnungsgemäß durchgeführt wurden und dass 
das Gerät richtig angeschaltet ist. 
• Durchführung des Pairings:

- Trennen Sie alle Anschlüsse, warten Sie 3 Minuten, dann schließen Sie diese wieder an.
- Halten Sie die Taste PAIR (an der Rückseite der Box) einige Sekunden gedrückt, 
drücken Sie dann auf STANDBY (Standby-Taste), um das Gerät anzuschalten. Die 
Anzeige Pair wird während des Pairings schnell blinken und leuchtet dauerhaft, wenn 
das Pairing erfolgreich war.

Wenn das Pairing nicht funktioniert, überprüfen Sie, ob Störungen vorliegen. Das Gerät darf 
sich zudem höchstens in einem Abstand von 4 Metern von der Box befinden. 

Bedienungsmodi
Drücken Sie auf die Taste QUELLE Ihrer Fernbedienung, um die gewünschte Funktion 
auszuwählen: OPTICAL, MP3 LINK, AUX IN oder Bluetooth.

Equalizer
DrückenSie die Taste EQ der Fernbedienung. Sie können zwischen MOVIE (für Filme) und 
MUSIC (für Musik) wählen.
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Verwendung des Geräts

Wenn:

• Movie EQ aktiviert ist, leuchtet die Leuchtanzeige dauerhaft. 

• Music EQ aktiviert ist, blinkt die Leuchtanzeige. 

Lautstärke

Sie können die Lautstärke des Geräts mit der Fernbedienung regeln; um den  Ton lauter und 
leiser zu stellen, drücken Sie auf die Taste « VOLUME +/- ».

Sie können die Taste Mute (Stumm) verwenden, um den Ton zu unterbrechen. Um den Ton 
wieder einzuschalten, drücken Sie diese Taste erneut, oder Sie benutzen die Taste « VOL + » 
der Fernbedienung, um den Ton lauter zu stellen.

Modus MP3 LINK/OPTICAL/AUX

Vergewissern Sie sich, dass die entsprechenden Anschlüsse durchgeführt wurden.

Drücken Sie auf die Taste QUELLE, um den gewünschten Modus auszuwählen.

Verwenden Sie Ihr externes Gerät, um das Abspielen zu steuern.

Um die Lautstärke einzustellen, können Sie die Lautstärketasten des Geräts benutzen.

Pairing eines Bluetooth Geräts

Schalten Sie den Apparat ein, aktivieren Sie dann das Bluetooth-System Ihres Geräts. Der 
Leuchtanzeiger des Apparats blinkt nun (Sie können auch auf die Taste BT PAIR an der 
Fernbedienung drücken).
Wenn das Gerät den Apparat erkennt, wird der Code SLIMBAR 2 EDENWOOD angezeigt. 
Wählen Sie diesen. Falls ein Passwort gefordert wird, geben Sie 0000 auf der Tastatur Ihres 
Geräts ein. Sie können die Musiktracks Ihres Geräts aktivieren, sie werden nun über den 
Lautsprecher abgespielt. Die Tasten (PLAY, PAUSE, etc.) des Geräts sind weiter aktiv.
Der Apparat verbindet sich wieder automatisch, wenn Sie ihn ausschalten und ihn erneut 
einschalten.

Das Bluetooth Gerät darf maximal 10 Meter von dem Apparat entfernt sein.
Um die Bluetooth-Verbindung zu unterbrechen, wählen Sie einen beliebigen Modus.

Wenn Ihr Bluetooth Gerät über die Funktion A2DP verfügt, können Sie die Tracks Ihres 
Geräts mit dem Apparat anhören und steuern.

Wenn Ihr Gerät über die Funktion AVRCP verfügt, können Sie zudem die Fernbedienung des 
Apparats benutzen, um die Tracks Ihres Geräts zu steuern. Überprüfen Sie zuerst, ob Ihr 
Bluetooth Gerät über diese Funktionen verfügt.

Pairen Sie Ihren Apparat und benutzen Sie die Navigationstasten (Play, Pause, Nächster, 
Voriger) Ihrer Fernbedienung.
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Praktische Hinweise

Pflege und Lagerung

Um das Unfallrisiko zu mindern und Reparaturen zu vermeiden, das Gerät bitte reinigen.

Bei der Reinigung sollten Sie keine Produkte benutzen, die das Gerät beschädigen können 
(wie beispielsweise Scheuerprodukte, Dampfreiniger etc.)

Das Gerät muss ausgeschaltet, vom Strom getrennt und abgekühlt sein, bevor es gereinigt 

werden kann.

Zur Reinigung des Geräts von außen ein weiches, trockenes Tuch verwenden. 

Das Gerät am besten in der Originalverpackung verstauen und an einem trockenen, vor 

Feuchtigkeit geschützten Ort außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Ratschläge zur Reinigung

Verstauen
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Praktische Hinweise

Falls Probleme auftreten, kann Ihnen die folgende Tabelle helfen, diese zu lösen. Wenn 
diese Lösungen Ihr Problem nicht beheben, wenden Sie sich an Ihren Kundendienst.

Fehlerbehebung

PROBLEME MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNGEN

Das Gerät 
funktioniert 
nicht.

Das Gerät ist nicht oder 
nicht korrekt am Strom 
angeschlossen. 

Schließen Sie das Gerät ordnungsgemäß 
an eine Steckdose an.

Das Gerät ist nicht 

eingeschaltet.

Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie 
auf die Taste drücken.

Das Problem liegt an Ihrer 
Elektroinstallation.

Lassen Sie Ihre elektrische Installation 
von einer qualifizierten Fachperson 
kontrollieren.

Die 
Fernbedienung 
funktioniert 
nicht.

Das Problem liegt an den 
Batterien.

Überprüfen Sie die korrekte Polung der 
Batterien.
Überprüfen Sie, ob die Art der Batterie 
mit der Fernbedienung kompatibel ist.
Die Batterien sind verbraucht; ersetzen 
Sie diese durch neue.

Probleme mit dem Sensor. Nähern Sie die Fernbedienung dem 
Gerät und halten Sie sie vor den Sensor.
Überprüfen Sie, ob der Sensor oder 
die Fernbedienung beschädigt sind. In 
diesem Fall wenden Sie sich bitte an 
Ihren Kundendienst.

Die Fernbedienung ist 

beschädigt.

Ersetzen Sie die Fernbedienung durch 
ein neues Modell.

Die externen 
Geräte 
funktionieren 
nicht.

Kompatibilitätsproblem. Überprüfen Sie,  ob Ihr externes 
Gerät und die Kabel mit dem Apparat 
kompatibel sind.

Falsche Installation. Ü b e r p r ü fe n  S i e ,  o b  d i e  G e rä te 
gemäß den Anweisungen dieser 
Gebrauchsanleitung installiert sind.

Die Kabel sind beschädigt. Benutzen Sie Ihr externes Gerät nicht 
und lassen Sie die beschädigten Kabel 
von einem Fachmann ersetzen.



Entsorgung Ihres Altgeräts 

ENTSORGUNG VON ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN ABFÄLLEN
Dieses Gerät ist mit dem Symbol WEEE (Elektro- und Elektronikabfälle) 
gekennzeichnet, was bedeutet, dass es in keinem Fall mit dem 
Hausmüll entsorgt werden darf, sondern der nächsten Abfallsortierstelle 
zugeführt werden muss. Abfallverwertung trägt zum Umweltschutz 
bei.

UMWELTSCHUTZ - RICHTLINIE 2012/19/EG
Zum Schutz unserer Umwelt und Gesundheit müssen elektrische und 
elektronische Altgeräte nach den klar vorgegebenen Regeln entsorgt werden, 
die sowohl von Lieferanten als auch von Benutzern zu befolgen sind.
Daher darf Ihr Gerät, welches auf seinem Typenschild oder der Verpackung 

mit dem Symbol  gekennzeichnet ist, keinesfalls in einer öffentlichen oder 
privaten Mülltonne für Hausmüll entsorgt werden. Der Benutzer muss das Gerät 
den örtlichen Abfall- Sortierstellen zum Recycling oder zur Wiederverwendung 
zu anderen Zwecken im Sinne der Richtlinie übergeben.

Konformitätserklärung

Hiermit erklärt ELECTRO DEPOT, dass dieses Gerät die grundlegenden Anforderungen und 
die übrigen Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EU erfüllt. Die Konformitätserklärung ist 
auf der Webseite http://www.electrodepot.fr/sav/notices verfügbar.
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Praktische Hinweise



Importé par / Geïmporteerd door / Importiert durch

ELECTRO DEPOT

1 route de Vendeville

59155 FACHES-THUMESNIL

www.electrodepot.fr

La mise sur le marché de ce produit est opérée par ELECTRO DEPOT 
qui s’assure de la conformité du produit aux exigences applicables.

Het op de markt brengen van dit product wordt behandeld door ELECTRO DEPOT 
dat de conformiteit van het product met de geldende regels verzekert.

Dieses Produkt wird von der Gesellschaft ELECTRO DEPOT auf den Markt gebracht, 
welche die Übereinstimmung des Produkts mit den geltenden Anforderungen garantiert.

Made in PRC

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product beschikt over een garantie van 1 jaar vanaf de aankoopdatum*, voor elke storing 
die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of schade door slechte 
installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product worden niet gedekt door deze 
garantie.

*op vertoon van kassabon.

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 1 an à partir de la date d’achat*, contre toute 
défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne couvre pas les 
vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une utilisation incorrecte ou 
de l’usure anormale du produit.

*sur présentation du ticket de caisse.

GARANTIEBEDINGUNGEN
Für dieses Produkt wird ab dem Verkaufsdatum* eine Garantie von 1 Jahr für Mängel infolge 
von Herstellungs- oder Materialfehlern gewährt. Von dieser Garantie ausgeschlossen sind 
Mängel oder Schäden, die durch falsche Installation, Handhabungsfehler oder unsachgemäßen 
Gebrauch verursacht werden. 

*gegen Vorlage des Kassenbelegs.
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